
TRANSPORT TRANSPORT
PARKINGS CAR PARKS

Retrouvez la liste des parkings sur le plan de chaque village.  
Find the car parks on the map of each village.

REMONTÉES MÉCANIQUES SKI LIFTS
SOCIÉTÉ DES 3 VALLÉES (S3V) - TEL. +33 (0) 479 08 04 09

TAXIS & VTC TAXIS
3 VALLÉES TAXI SYNERGIE TAXIS - WE TAXI
AZ TAXI TAXIS BOZZETTO
ALTITUDE TRANSFERT  
TEL. +33 (0) 618 09 87 97 TAXI DES CIMES

COURCHEVEL PRESTIGE TAXI GUILLAUME PLACIDE
COURCHEVEL TAXI TAXIS DES NEIGES
COURCHEVEL TRANSFER  
TEL. +33 (0) 645 03 42 20 TAXIS PRESTIGE DES NEIGES

ÉCUREUILS TRANSPORTS  
TEL. +33 (0) 479 08 02 92

TRANSPORT AÉRIEN AIR TRANSPORT
ALPINE AIRLINES
MONT BLANC HÉLICOPTÈRES

PARKINGS CAR PARKS

40 H24
FORMIER (LE) 
60 places - Gratuit - Stationnement libre. 
60 spaces -  Free parking.

39 B24

COMBOU 
70 places véhicules léger + emplacements réservés au bus.
Emplacements camping-cars travailleurs saisonniers. Stationnement libre. 
70 spaces for light vehicles + spaces reserved for buses.  
Camper pitches for seasonal workers. Free parking.

COURCHEVEL LA TANIA
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INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION

H23 OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE

18 F23 GRANDZETA (LA)  
BÂTIMENT MULTISERVICE MULTISERVICE BUILDING

CONCIERGERIE 
CONCIERGE SERVICE

22 G23 CLÉS BLANCHES (LES)
COMMERCE ALIMENTAIRE 

FOOD SHOPS
ALIMENTATION GÉNÉRALE  
GENERAL FOOD
50 I23 SHERPA COURCHEVEL LA TANIA

COMMERCES ET SERVICES 
SHOPS AND SERVICES

HALTE-GARDERIE 
DAY NURSERY

34 G23 TANIÈRE DES CROÉS (LA) 
TEL. +33 (0) 479 41 25 14

44 C19 1928 (LE)
23 H23 BISTROT MACHET 

TEL. +33 (0) 479 08 80 34
41 C19 BOUC BLANC (LE) 

TEL. +33 (0) 479 08 80 26
40 H23 CHANTERELLES (LES)
51 I23 FARÇON * (LE) 

TEL. +33 (0) 479 08 80 34
40 H23 FERME DE LA TANIA (LA)
39 I23 SKI LODGE (LE)

RESTAURANTS & BARS
RESTAURANTS & BARS

AUTRES HÉBERGEMENTS 
OTHER ACCOMMODATION

CHALETS CHALETS
17 G21 BERGER (LE)
11 E21 MACHU PICHU
46 J23 RENOIR

AGENCES IMMOBILIÈRES  
ESTATE AGENCIES

22 G23 CLÉS BLANCHES (LES)
21 J22 NEXITY LA TANIA 

TEL. +33 (0) 479 08 02 50 
8 G23 VALLAT IMMOBILIER LA TANIA

HÉBERGEMENTS 
ACCOMMODATION

HÔTEL 
HOTEL

45 G23 MONTANA *** (LE)
RÉSIDENCES  
RESIDENCES

29 K22 ATREY (L')
14 I23 BRITANIA (LE)
4 J22 CHARMES (LES)

15 H23 CHRISTIANA (LE)
31 I23 FOLYÈRES (LES)
30 G22 GRAND BOIS A (LE)

G22 GRAND BOIS B (LE)
27 J22 KALINKA (LE)
28 K22 SABOÏA A (LA)

K22 SABOÏA B (LA)
22 G22 YELLOWSTONE LODGE

PLAN STATION : © AGENCE THURIA 

COMMERCE ALIMENTAIRE 
FOOD SHOP

ALIMENTATION GÉNÉRALE  
GENERAL FOOD

178 B16 SAINT-BON RELAIS 
TEL. +33 (0) 479 09 89 49

MAGASIN DE SPORT & SKI SHOP 
SPORT & SKI SHOP

48 B16 SKI CENTER 
TEL. +33 (0) 673 15 34 53

COMMERCES 
SHOPS

COURCHEVEL LE PRAZSAINT-BON

LÉGENDE LEGEND

INFORMATIONS PRATIQUES 
PRACTICAL INFORMATION

J15 OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE

19 J15 ALPINIUM

11 H14 CHAPELLE SAINTE  
MADELEINE CHAPEL

9 J14 ENVOLÉE (L’) - GYMNASE 
GYMNASIUM

28 G15 GROUPE SCOLAIRE  
SCHOOL GROUP

8 H15 OR BLANC (L’) - GALERIE  
COMMERCIALE SHOPPING MALL

RESTAURANTS & BARS
RESTAURANTS & BARS

INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION
11 C17 ÉGLISE DE SAINT-BON CHURCH

23 C17 MAIRIE DE COURCHEVEL TOWN HALL 
TEL. +33 (0) 479 08 24 14

INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL INFORMATION

ARRÊT NAVETTE SHUTTLE STOP

CAISSE DES REMONTÉES MÉCANIQUES SKI LIFT OFFICE

DÉFIBRILLATEUR DEFIBRILLATOR MEDICINE

DISTRIBUTEUR DE BILLET ATM

COIN CHANGE BABY CHANGING

GARDERIE NURSERY

TOILETTES PUBLIQUES PUBLIC TOILETS

REMONTÉES MÉCANIQUES SKI LIFTS

TÉLÉCABINE GONDOLA LIFT

PARKINGS CAR PARKS

19 J15

ALPINIUM (L’) 
500 places - Hauteur : 2,10 m -  
2 bornes de rechargement électrique 
rapide 500 spaces - Height: 2.10 m - 
2 fast electric recharging points

17 G14
JEAN BLANC 
80 places véhicules légers -  
6 emplacements pour les bus 
80 car spaces - 6 bus spaces. 

8 H15
OR BLANC (L’) 
46 places - Hauteur : 2,10 m 
46 seats - Height: 2.10 m

38 H13 PONT (LE)
37 L14 TAL (LE)

ARCHITECTE ARCHITECT
43 G16 ALPAA ATELIER D’ARCHITECTURE 

ARTISAN CRAFTSMAN
155 H14 MENUISERIE MUGNIER

CABINET NOTARIAL NOTARY FIRM
17 G16 S.C.P. BOUDET GARCIN COSTA, 

NOTAIRES ASSOCIÉS
BLANCHISSERIES, PRESSING, 

LOCATION DE LINGE  
LAUNDRETTE - DRY CLEANER

45 H16 PRESSING DE L’OR BLANC 
TEL. +33 (0) 479 01 16 76

COMMERCES ALIMENTAIRES  
FOOD SHOPS

BOUCHERIE - CHARCUTERIE 
BUTCHER’S AND DELICATESSENAL FOOD
59 H15 BOUCHERIE DU PRAZ
BOULANGERIES - PÂTISSERIES 
BAKERY - PATISSERIE
58 H15 COOPÉRATIVE LAITIÈRE
67 H16 GANDY

46 H15 BRAISSSANT 
PRODUITS RÉGIONAUX & ÉPICERIES FINES 
REGIONAL PRODUCTS & GOURMETS FOODS

38 I14 ÉPICERIE DU PRAZ 
TEL. +33 (0) 479 08 41 47

LIBRAIRIE, PRESSE, TABAC, SOUVENIRS   
BOOKSHOP, PRESS, TOBACCO, SOUVENIRS
169 H16 PRAZ PRESSE
MAGASINS DE SPORT & SKI SHOPS 

SPORT  & SKI SHOPS
INTERSPORT 
TEL. +33 (0) 479 08 41 24

51 I14 OLYMPIC SPORTS 
TEL. +33 (0) 479 08 43 60

20 H16 CABINET DENTAIRE DES 5 
SOMMETS

13 H14 CABINET DE KINÉSITHÉRAPIE 
DU PRAZ 

SERVICES DE SANTÉ  
HEALTH SERVICES

14 H14 BISTROT DU PRAZ (LE) 
TEL. +33 (0) 479 08 41 33

49 H15 DESCENTE (LA) 
TEL. +33 (0) 647 02 53 99

54 H16 ÉLÉPHANT (L')
75 H15 LA MEULE 

TEL. +33 (0) 479 08 38 38
32 H14 PETITE BERGERIE (LA) 

TEL. +33 (0) 479 06 96 32
38 I14 TABLE DE MON GRAND-PÈRE (LA) 

TEL. +33 (0) 479 08 41 42

PLAN STATION : © AGENCE THURIA 

Ce plan présente l’ensemble des socio-professionnels de Courchevel ont communiqué auprès de 
Courchevel Tourisme leurs ouvertures durant l’été 2024. Les partenaires de Courchevel Tourisme 
au 15 juin 2024 bénéficient d’une mise en avant. Courchevel Tourisme ne peut en aucun cas être 
tenu responsable des éventuels changements d’informations. This plan brings together all the socio-
professionals open for the summer of 2024. Courchevel Tourisme’s partners on 15th June 2024 will 
be given priority. Courchevel Tourisme cannot be held responsible for any changes in information.

HÔTEL HOTEL
38 I14 PEUPLIERS **** (LES) 

TEL. +33 (0) 479 08 41 47
RÉSIDENCES RESIDENCES

63 H15 BOIS DU PRAZ (LES)
43 F14 CINQ SOMMETS (LES)
3 H16 ÉPINETTE (L’)

64 G15 FONTAINE DU PRAZ (LA)
53 J16 LAC (LE)
26 H15 LODGE LES MERISIERS

AUTRES HÉBERGEMENTS 
OTHER ACCOMMODATION

CHAMBRES D’HÔTES  
BED AND BREAKFAST 

9 I14 ÉTAGNE (L’) 
TEL. +33 (0) 628 34 46 05

12 J15 JARDIN D’ANGÈLE 
TEL+ 33 (0) 681 36 63 86

CHALETS CHALETS

132 F14 CHALETS ALTAÏ 
TEL. +33 (0) 479 08 41 47

12 J15 ÉMILIE
AGENCES IMMOBILIÈRES  

ESTATE AGENCIES
11 H16 CIMALPES LE PRAZ 

TEL. +33 (0) 479 06 34 25

13 H15
IMMOBILIÈRE COURCHEVEL 
LE PRAZ 
TEL. +33 (0) 479 08 41 19

14 H15 VALLAT IMMOBILIER LE PRAZ 
TEL. +33 (0) 479 01 44 01

HÉBERGEMENTS 
ACCOMMODATION

PRESTATAIRES D’ACTIVITÉS  
ACTIVITIES PROVIDERS 

24 L14 CENTRE EQUESTRE DE 
COURCHEVEL

28 J15
MÉDIATHÈQUE DE 
COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 458 83 01 22
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Les Offices de Tourisme vous accueillent dans les différents villages de Courchevel 
(Courchevel 1850, Courchevel Moriond, Courchevel Le Praz et Courchevel  
La Tania) tous les jours de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00.

The Tourist Offices welcome you in the different villages of Courchevel  
(Courchevel 1850, Courchevel Moriond, Courchevel Le Praz and Courchevel La Tania) 
every day from 9.00am to 12.00pm and from 2.00pm to 6.00pm.
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PRESTATAIRE D’ACTIVITÉS  
ACTIVITY PROVIDER 

39 I22
PISCINE DE COURCHEVEL  
LA TANIA
TEL. +33 (0) 675 04 15 72

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

Ne pas jeter sur la voie publique. Imprimé sur du papier certifié PEFCTM avec des encres végétales. 
Do not litter. Printed on PEFCTM certified paper with vegetable inks.

ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes 
Walks and hikes

Centre équestre
Equestrian center

Aire d’atterrissage
Paragliding landing area

Terrain de padel 
tennis Padel tennis court

Baignade autorisée
Swimming authorised

Terrain multisports
Multisport ground

Terrain de beach-volley 
Beach-volley ground

Pistes de vélo 
Cycling tracks

Terrain de pétanque
Petanque ground

ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes 
Walks and hikes

Piscine
Swimming-pool

Terrain de beach-volley 
Beach-volley ground

Pistes de vélo 
Cycling tracks

Terrain multisports
Multisport ground

Terrain de pétanque
Petanque ground

INFORMATIONS HORS PLAN DES VILLAGES  
INFORMATION OUTSIDE THE VILLAGE MAP

PRESTATAIRES D’ACTIVITÉS (HORS-PLAN) 
COURCHEVEL ACTIVITY PROVIDERS  (OFF-PLAN)

ANIMATION SERVICES MULTI-ACTIVITÉS - MULTI ACTIVITIES
ATELIER DU VENT PARAPENTE - PARAGLIDING
ASSOCIATION DU SITE NATUREL 
DES AVALS  
TEL. +33 (0) 03 17 50 72

MULTI-ACTIVITÉS - MULTI ACTIVITIES

AZIMUT RANDO 
TEL. +33 (0) 683 17 78 65 MULTI ACTIVITÉS - MULTI ACTIVITIES

CAMILLE VANHOUCKE YOGA ET BIEN-ÊTRE - YOGA AND WELL-BEING
DEJOUY JEAN-JACQUES PARAPENTE - PARAGLIDING
ESPACE VTT / LE PETIT VÉLO ROUGE 
TEL. +33 (0) 618 08 18 41

VTT & VTTAE 
MOUNTAIN BIKE AND E-BIKE

FONDATION FACIM 
TEL. +33 (0) 479 60 59 00 PATRIMOINE - HERITAGE

MANALAYA 
TEL. +33 (0) 479 60 59 00

YOGA ET BIEN-ÊTRE 
YOGA & WELL-BEING

MOUNTAIN LIBERTY SPORTS PÉDESTRES -  WALKING SPORTS
PRANADEV YOGA ET BIEN-ÊTRE - YOGA AND WELL-BEING
SHAMBHALLA DANSES CULTURELLES ET AYURVEDA  

CULTURAL DANSES AND AYURVEDA
SMILES PARAPENTE 
TEL. +33 (0) 769 82 80 76 PARAPENTE - PARAGLIDING

UELYS MONTAGNE 
TEL. +33 (0) 622 66 67 27 

SPORTS PÉDESTRES  
WALKING SPORTS

ARTISANS TRADESMAN
ALTO CEV CRÉATION ESPACES VERTS
ATELIER MMH IDEX ENERGIE

BEAUTÉ BEAUTY
BEAUY & MASS’EMOI

SERVICES HÔTELIERS, CONCIERGERIES  
HOTEL AND CONCIERGE SERVICES

COURCHEVEL CONCIERGE HAVANEOS CONCIERGE
EXTREME SKI SERVICES VANOISE 3 VALLÉES SERVICE

DÉCORATION - AMEUBLEMENT DECORATION - FURNISHINGS
ATELIER MARTINE P.  CÔTÉ NEIGE

FLEURISTE FLORIST
FLOR’ART L’ATELIER FLORAL 
TEL. +33 (0) 768 30 30 36

MÉNAGE HOUSEHOLD
MÉNAGE TOI 
TEL. +33 (0) 678 76 93 16 VÉRONIQUE FAVREAU

COMMERCES ET SERVICES 
SHOPS AND SERVICES

ÉTÉ  SUMMER 
2025

LE PLAN DES 
VILLAGES 

VILLAGE MAP

+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com
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4 J4 ASIAN CHALET 
TEL. +33 (0) 602 09 80 59

20 J4 BOWLING (LE) 
TEL. +33 (0) 479 08 23 83

109 I4 BURGER FACTORY (THE) 
TEL. +33 (0) 479 41 22 80

57 A4 CABANE DE SUL'LYS (LA) 
TEL. +33 (0) 648 08 14 76

15 I4 CRÊPERIE DU TREMPLIN (LA)
107 J4 EMPANADAS
18 J4 GRANGE À PIZZAS (LA)
37 J4 LUGE (LA)
58 I4 POLAR CAFÉ
9 I4 SAULIRE (LA) 

TEL. +33 (0) 479 08 07 52
145 I4 SEASONS BAR À JUS
33 J4 SKY (LE)
46 I5 SNACK DES NEIGES (LE)

74 I5 AVA RESTAURANT 
TEL. +33 (0) 479 55 44 57

HÔTEL HOTEL

38 I5 MONTS CHARVIN *** (LES) 
TEL. +33 (0) 479 04 19 10 

HÉBERGEMENTS  
ACCOMMODATION

RESTAURANTS & BARS  
RESTAURANTS & BARS

COMMERCES ET SERVICES 
SHOPS AND SERVICES

COURCHEVEL 1850

RÉSIDENCES RESIDENCES
46 C3 BALCON DE PRALONG (LE)
2 K4 CHALETS DU FORUM (LES) 

48 K4 CHAMOIS (LE)
50 F2 DOMAINE DU JARDIN ALPIN (LE) 
54 K4 FORÊT DU PRAZ (LA) 
58 K4 SOLEIL LEVANT
52 K4 TROIS VALLÉES

AUTRE HÉBERGEMENT 
OTHER ACCOMMODATION

CENTRE DE VACANCES HOLIDAY CENTRE
5 G5 LIONEL TERRAY

PARKINGS CAR PARKS

1 I4
CROISETTE (LA) 
320 places - Hauteur : 2 m - 4 bornes de rechargement électrique rapide  
320 spaces - Height: 2m - 4 fast electric recharging points

24 G4
BELLECÔTE 
220 places - Hauteur : 2,20 m / 2,4 m - 1 borne de rechargement électrique rapide  
220 spaces - Height: 2,20 m/2,40 m - 1 fast electric recharging point

25 J3
CHENUS (LES) 
96 places - Hauteur : 2,30 m 
96 seats - Height: 2.30 m

43 E3 JARDIN ALPIN (BOUCLE DE) 
180 places. 180 seats 

26 J3
LOZE 
62 places - Hauteur : 2,40 m 
62 seats - Height: 2.40 m

29 I5 LUGEURS (LES) 
126 places - Hauteur : 2,10 m - 126 seats - Height: 2,10 m

42 D3 NOGENTIL 
86 places. 86 seats

27 I5 PORTE DE COURCHEVEL (LA) 
225 places - Hauteur : 2 m - 225 seats - Height: 2 m

41 C4 PRALONG 
25 places. 25 seats

30 I5 SARETTÀ (LA) 
40 places - Hauteur : 2,30 m / 3,30 m - 40 seats - Height: 2.30 m / 3.30 m

PLAN STATION : © AGENCE THURIA 

ARCHITECTES ARCHITECTS
104 J4 FLAVIA DUCROS-BOURDENS 

TEL. +33 (0) 479 08 08 10
20 I5 SOPHIE CRET DESIGN INTÉRIEUR

TEL. +33 (0) 479 09 43 86
233 I4 ID HOM ARCHITECTURE

ARTISANS TRADESMAN
6 L6 BOIS ET JARDINS
7 I5 SANITHERM BLANC TAILLEUR

AUTRES OTHERS
135 H5 DROGUERIE (LA)
18 I4 POSTE (LA)

4

4 J4 CABINET DENTAIRE 
TEL. +33 (0) 479 08 19 41

4 J4 CABINET INFIRMIER DU FORUM 
TEL. +33 (0) 660 16 99 02

3 I4 CABINET MÉDICAL DES TOVETS 
TEL. +33 (0) 479 08 26 40

4 J4 CABINET D’OSTÉOPATHIE 
TEL. +33 (0) 479 01 05 30

4 J4 CENTRE MÉDICAL DU FORUM 
TEL. +33 (0) 479 08 20 03

10 I4 LAFARGE OPTIQUE 
TEL. +33 (0) 479 08 01 01

1 H4 PHARMACIE COURCHEVEL 1850 
TEL. +33 (0) 479 08 05 37

SERVICES DE SANTÉ HEALTH SERVICES

INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION
I4 OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE

1 I4 CROISETTE (LA)
4 A2 ALTIPORT
5 E2 AUDITORIUM GILLES DE LA ROCQUE
6 I5 CENTRE TECHNIQUE MUNICIPAL TECHNICAL CENTRE
13 I5 COURCHEVEL EMPLOI EMPLOYMENT CENTRE
11 H4 ÉGLISE NOTRE DAME DE L’ASSOMPTION CHURCH
21 I4 ESPACE DIAMANT
3 J4 FORUM (LE)
12 I5 FOURRIÈRE CAR POUND
20 J3 INEOS CLUB HOUSE
22 I4  POLICE MUNICIPALE LOCAL POLICE

ARCHITECTE 
ARCHITECT

194 E9 THURA ARCHITECTURE
ASSURANCE 
INSURANCE

44 F8
ASSURANCE ALLIANZ 
CABINET MANCA 
TEL. +33 (0) 479 08 37 90

BEAUTÉ BEAUTY
120 D8 HÉLÈNE COIFFURE 

ESTHÉTIQUE
BLANCHISSERIE, PRESSING, 

LOCATION DE LINGE  
LAUNDRETTE - DRY CLEANER

29 E9 LAVERIE 1650
COMMERCES ALIMENTAIRES  

FOOD SHOPS
ALIMENTATION GÉNÉRALE  
GENERAL FOOD
85 E9 CARREFOUR MONTAGNE 1650
BOULANGERIE - PÂTISSERIE 
BAKERY - PATISSERIE
75 D9 AU PAIN D’ANTAN - GANDY
53 D9 MAISON BRAISSAND 

TEL. +33 (0) 479 23 25 32
PRODUITS RÉGIONAUX & ÉPICERIES FINES 
REGIONAL PRODUCTS & GOURMETS FOODS
31 D9 CHEZ LE GAULOIS 1650

33 E9
FARTO COURCHEVEL 
MORIOND 
TEL. +33 (0) 479 08 95 38

FLEURISTE FLORIST
29 E9 FLORAL BY S

LIBRAIRIE, PRESSE, TABAC, 
SOUVENIRS  BOOKSHOP, PRESS, 

TOBACCO, SOUVENIRS
186 D9 SNOW PRESSE

MAGASINS DE SPORT & SKI SHOPS 
SPORT  & SKI SHOPS

238 C9 IZI BIKE

206 C9
GILBERT SPORTS  
SPORT 2000 - LE MARQUIS 
TEL. +33 (0) 479 08 27 39

36 D9
GILBERT SPORTS 
SPORT 2000 - PRAZRIOND 
TEL. +33 (0) 479 08 27 39

39 D9 INTERSPORT 1650 
TEL. +33 (0) 479 08 31 85

54 E9 TRAJECTOIRES EXPÉRIENCES
41 E9 SERGE SPORT SKISET 

TEL+ 33 (0) 479 08 27 82

183 D9
SKI PLUS - GILBERT SPORT 
SPORT 2000 (LA RÉSIDENCE) 
+ 33 (0) 479 08 27 39

SERVICES HÔTELIERS, CONCIERGERIE  
HOTEL AND CONCIERGE SERVICES

29 E9 WHITE MANAGEMENT 
TEL. +33 (0) 479 41 45 89

AUTRE OTHER
240 D9 FIDUCIAIRE JF PISSETAZ 
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INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION

D8 OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
11 D9 CHAPELLE SAINTE-BLANDINE CHAPEL
11 H11 CHAPELLE NOTRE-DAME DES NEIGES CHAPEL
24 D9 MAISON DE MORIOND

INFORMATIONS PRATIQUES PRACTICAL INFORMATION

14 F10 AQUAMOTION 
TEL. +33 (0) 971 00 73 00

11 I11 CHAPELLE DU SAINT-CURÉ D’ARS CHAPEL

16 I11 MAISON DE 1550

COURCHEVEL MORIOND COURCHEVEL VILLAGE

29 E9 ASIAN CHALET 
TEL. +33 (0) 602 09 80 59

195 D9 BEE GOOD (LE)
33 G9 BISTROT MANALI 

TEL. +33 (0) 479 23 19 41
144 D9 BON RENCONTRE

13 A8
CHALET DU LAC DE LA 
ROSIÈRE 
TEL. +33 (0) 603 17 50 72

22 D9 ÉCORCE (L')
FARTO COURCHEVEL 
MORIOND (À EMPORTER)
TEL. +33 (0) 479 08 95 38

27 E7
FERME AUBERGE DE 
L'ARIONDAZ 
TEL. +33 (0) 611 45 26 63

48 E9 FUNKY FOX 
TEL. +33 (0) 479 08 88 49

137 C9 MAMMA MIA
108 E9 O BOUT D’LA RUE
138 D9 PIZZIAMO
28 D9 TABLE DE CHARLIE (LA)

PARKINGS CAR PARKS

31 H11
GRANGETTES (LES) 
166 places - Hauteur : 2,10 m 
166 spaces - Height: 2.10 m

32 J11
DOU DU MIDI 
220 places - Hauteur : 2,10 m 
220 spaces - Height: 2.10 m

33 G10
ALPAMAYOR 
40 places - Hauteur : 2,40 m 
40 spaces - Height: 2.40 m

PARKINGS  
CAR PARKS

34 D9
CIMES BLANCHES (LES) 
460 places - Hauteur : 2,10 m 
460 spaces - Height: 2.10 m

25 C9
MORIOND 
98 places - Hauteur : 2,10 m 
498 spaces - Height: 2.10 m

COMMERCES ET SERVICES SHOPS AND SERVICES

2 D9 PHARMACIE DES ARCOSSES

SERVICES DE SANTÉ  
HEALTH SERVICES

RESTAURANTS & BARS 
RESTAURANTS & BARS

HÔTELS  
HOTELS

39 D9 BLANCHE NEIGE ***
33 G9 MANALI LODGE ***** (LE) 

TEL. +33 (0) 480 94 95 96

AGENCES IMMOBILIÈRES  
ESTATE AGENCIES

25 D9 ALTITUDE COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 479 07 08 08

10 D9 CIMALPES MORIOND 
TEL. +33 (0) 479 08 21 09

16 C9 DMD IMMOBILIER
29 E9 RENTAL DESIGNER 

TEL. +33 (0) 479 41 45 89
18 E9 SAMAK IMO 

TEL. +33 (0) 665 51 96 11
20 E9 SAVILLS 1650
12 D9 VALLAT IMMOBILIER 1650 

TEL. +33 (0) 479 01 44 01

AUTRES HÉBERGEMENTS 
OTHER ACCOMMODATION

VILLAGE DE VACANCES 
HOLIDAY VILLAGE

20 B7 MILÉADE COURCHEVEL 
VILLAGE CLUB

CHALETS  
CHALETS
51 C8 AMNESIA
14 A7 ARTÉMISIA 

TEL. +33 (0) 6 63 08 11 68
44 A7 BLANCHOT
49 A7 CHAMOIS

RÉSIDENCES  
RESIDENCES

38 F8 ARIONDAZ (L') 
10 D9 ASPEN LODGE
17 D9 C (LE)
34 C8 CANYON LODGE
8 D9 CIMES BLANCHES (LES)

55 C9 CHANTEMERLE
18 D9 KEYSTONE LODGE
24 E9 MORIOND (LE)
41 D9 OURSE BLEUE (L’)
37 E9 PRIMEVÈRES (LES)
33 D9 RÉSIDENCE 1650 (LA)
23 E9 WHISTLER LODGE

HÉBERGEMENTS ACCOMMODATION

18 F10 CABINET D’OSTÉOPATHIE
12 H11 SKI PHYSIO & MASSAGE 

SERVICES DE SANTÉ 
HEALTH SERVICES

PRESTATAIRE D’ACTIVITÉS  
ACTIVITY PROVIDER 

14 F10 AQUAMOTION 
TEL. +33 (0) 971 00 73 00

PLAN STATION : © AGENCE THURIA 

52 H11 CHAPELLE 1550 (LA) 
TEL. +33 (0) 479 55 46 48

29 H11 CORTO (LA)
26 F10 GRANDES COMBES (LES) 

TEL. +33 (0) 971 00 73 00
44 F10 GRILL (LE) 

TEL. +33 (0) 486 80 03 00
31 I11 ŒIL DE BŒUF (L')

RESTAURANTS  & BARS
RESTAURANTS & BARS

BEAUTÉ BEAUTY
133 F10 KRYS’HAIR

COMMERCES ALIMENTAIRES  
FOOD SHOPS

ALIMENTATION GÉNÉRALE  
GENERAL FOOD
34 H11 PROXI COURCHEVEL VILLAGE
PRODUITS RÉGIONAUX & ÉPICERIES FINES 
REGIONAL PRODUCTS & GOURMETS FOODS
42 H11 COMBE DES SAVEURS 

TEL. +33 (0) 479 08 29 96

COMMERCES ET SERVICES 
SHOPS AND SERVICES

AGENCES IMMOBILIÈRES  
ESTATE AGENCIES

9 H4 ALTITUDE COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 479 07 08 08

17 J4 BARNES INTERNATIONAL AGENCE 
TEL. +33 (0) 479 07 31 96

3 I4 CIMALPES 1850 
TEL. +33 (0) 479 89 88 98

5 I4 IMMOBILIÈRE  
COURCHEVEL 1850

26 J5 PROPRIÉTÉS DES ALPES
15 I4 SAVILLS 1850

1 H4 SOTHEBY'S  
INTERNATIONAL REALTY

23 H4 VALLAT IMMOBILIER 1850 
TEL. +33 (0) 479 08 33 33

LIBRAIRIE, PRESSE,  
TABAC, SOUVENIRS   

BOOKSHOP, PRESS, TOBACCO, 
SOUVENIRS

149 I5 P’TITS PAPIERS (LES)

GARAGES & STATION SERVICE 
GARAGES & PETROL STATION

218 G5 AVIA STATION SERVICE
204 G5 COURCHEVEL AUTO SERVICES
207 J4 GARAGE HERPIN

BANQUES ET ASSURANCES 
BANKS AND INSURANCE

5 I4 BANQUE DE SAVOIE
202 I5 BANQUE POPULAIRE
245 J4 BANQUE POSTALE
203 I4 CIC
205 I4 CRÉDIT AGRICOLE

BEAUTÉ BEAUTY
61 H3 1850 PARFUM

BIJOUTERIE / ORFÈVRERIE 
JEWELLERY / SILVERWARE

94 I4 ROLEX 
TEL. +33 (0) 479 01 15 16

COMMERCES ALIMENTAIRES  
FOOD SHOPS

ALIMENTATION GÉNÉRALE  
GENERAL FOOD 
30 H5 CARREFOUR MONTAGNE 
4 I5 SHERPA COURCHEVEL 1850 

TEL. +33 (0) 479 08 40 39
BOULANGERIE - PÂTISSERIE 
BAKERY - PATISSERIE
60 I5 AU PAIN D’ANTAN - GANDY FORUM
CHOCOLATERIE CHOCOLATE SHOP

167 I5 PISTE NOIRE 
TEL. +33 (0) 479 55 57 07

DÉCORATION - AMEUBLEMENT 
DECORATION - FURNISHINGS

146 H3 ATELIERS (LES)  
MANUFACTURE D’INTÉRIEUR

233 I4 GRENIER DE VALENTINE (LE)
FLEURISTE FLORIST

131 H4 JASMINE FLEURS 
TEL. +33 (0) 479 08 15 21

MAGASINS DE SPORT   
SPORT SHOPS

70 I4 BERNARD CHARVIN SPORTS 
TEL. +33 (0) 4 79 08 25 30

16 I5 CAMP DE BASE (LE) 
TEL. +33 (0) 479 08 09 91

14 J4 JEAN BLANC SPORTS

5 J5
OXYGÈNE SKI & SNOWBOARD 
MAGASIN DE SPORTS 
TEL. +33 (0) 479 01 01 81

PRÊT-À-PORTER READY-TO-WEAR
10 I4 BERNARD ORCEL BOUTIQUE 

TEL. +33 (0) 479 08 23 51
95 H3 EA7 EMPORIO ARMANI
121 I5 HOLD UP STORE
166 I5 PADISCHA 

TEL. +33 (0) 479 01 00 31
37 A2 PLANQUE (LA)
191 I5 SUN VALLEY

SERVICES HÔTELIERS, 
CONCIERGERIES  

HOTEL AND CONCIERGE SERVICES
212 I5 CONCIERGERIE DE 

COURCHEVEL (LA)
237 H4 COURCHEVEL SERVICES

MÉDIAS & MULTIMÉDIAS
201 I5 ALTUS 

TEL. +33 (0) 479 08 34 07
8 K4 PURE COURCHEVEL
9 I5 R' COURCHEVEL 

TEL. +33 (0) 479 08 34 07

PRESTATAIRES D’ACTIVITÉS ACTIVITY PROVIDERS
25 J5 BOWLING DE COURCHEVEL

12 I4
BUREAU DES GUIDES DE COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 623 92 46 12  
GUIDES DE HAUTE MONTAGNE 
MOUNTAIN GUIDES

26 J5 CENTRE DE REMISE EN FORME

38 I4
COURCHEVEL AVENTURE 
TEL. +33 (0) 479 22 16 71  
MULTI ACTIVITÉS - MULTI-ACTIVITIES

29 J5 PATINOIRE DE COURCHEVEL
TEL. +33 (0) 479 08 33 23

		

HÉBERGEMENTS ACCOMMODATION

HÔTEL  
HOTEL

44 F10 ÉCRIN BLANC COURCHEVEL **** 
TEL. +33 (0) 486 80 03 00

AGENCES IMMOBILIÈRES  
ESTATE AGENCIES

24 I11 ALTITUDE COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 479 07 08 08

7 I11 CIMALPES VILLAGE 
TEL. +33 (0) 479 00 18 00

4 I11 COURCHEVEL IMMOBILIER

2 H11 HOME COURCHEVEL 
TEL. +33 (0) 479 00 15 01

19 H11 NEXITY COURCHEVEL VILLAGE 
TEL. +33 (0) 479 09 89 06

RÉSIDENCES  
RESIDENCES

35 G10 ALPAMAYOR
21 G10 ANCOLIES (LES)
7 L10 BRIGUES (LES)
6 H11 CARRÉ BLANC

57 I11 ISARD (L’)
56 I11 LOU REI
25 H10 PHOENIX COURCHEVEL
5 H11 SAPINEAUX (LES)

12 G10 TOITS DE LA RÉSERVE (LES)

AUTRES HÉBERGEMENTS 
OTHER ACCOMMODATION

CENTRE DE VACANCES 
HOLIDAY CENTRE

7 F10 LORRAINE SAVOIE
CHALETS  
CHALETS

62 K10 1550 (LE) - ICONIC HOUSE 
TEL. +33 (0) 608 35 87 06

10 J12

HAMEAU DE MARCANDOU : 
  CHALET IKAMUIT 
  CHALET ILULISSAT 
  CHALET SISIMUIT 
TEL. +33 (0) 609 41 65 21

60 G11 HAMEAU DE LA STELVIO

54 H11 KANDAHAR 
TEL. +33 (0) 698 02 29 20

Guide « Balades et randonnées à 
Courchevel »

‘Walks and hikes in Courchevel’ guide

Le topo-guide ‘‘ Balades et randonnées 
à Courchevel ’’ complète l’ensemble des 
33 itinéraires visibles sur cette carte. 
Chacune des 25 balades familiales, 7 
petites randonnées et 10 randonnées sont 
présentées et détaillées, avec le sentier 
inscrit sur carte IGN. Disponible dans 
les Offices de Tourisme de Courchevel.  
(104 pages, version bilingue français-
anglais).

The « Walks and hikes in Courchevel » 
guidebook will complete the 33 itineraries 
presented on this map. Each one of the 

25 family walks, 7 short and 10 longer hikes are explained, detailed and 
illustrated with an IGN (OS) map. Available in the Courchevel Tourist 
Offices. (104 pages, french-english bilingual version)
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BALADES ET RANDONNÉES
À COURCHEVEL 

WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL 
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Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique. Courchevel Tourisme décline toute responsabilité concernant 
les informations éditées dans ce guide et les changements susceptibles d’intervenir ultérieurement à sa publication. 
Non contractual document. Do not throw it on the road. Courchevel Tourism declines all responsibility concerning the infor-
mation published in this guidebook and for any changes which are made subsequent to its publication.

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN
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Fleuron des sports d’hiver, Courchevel effectue chaque été une nouvelle mue et 
revient aux sources qui font sa force pour dévoiler un tout autre visage. Nature et 
traditions, rencontres et retrouvailles sont au cœur de la vie qui bat au rythme de la 
montagne. Ici, les grands sommets de la Vanoise sont très proches. La faune et la 
flore sont d’une incroyable richesse, l’ensoleillement est parfait, les promenades sont 
nombreuses, que l’on soit randonneur assidu ou amateur de balades contemplatives. 

Laissez-vous guider

Ce topo-guide est le complément des équipements des itinéraires de promenades et 
randonnées mis en place par la mairie de Courchevel et les territoires voisins, ainsi que 
le Parc national de la Vanoise.

Randonnez en toute liberté sur un réseau d’itinéraires aménagés et balisés pour vous.

Le balisage des itinéraires est en cours de réhabilitation. Il peut exister quelques 
différences entre les informations contenues dans ce document et le terrain. Veuillez 
nous en excuser.

Une sélection de   33  itinéraires 

• 25 balades familiales : de 0 à 350 m de dénivelé, moins de 2 heures de marche, 

• 7 petites randonnées : de 350 à 600 m de dénivelé, de 2 à 4 heures de marche. 

• 10 randonnées plus sportives : de plus de 600 m de dénivelé, de plus de 4 heures de 
marche. 

Les durées sont indiquées aller/retour ; elles sont calculées sur le mode de la promenade 
familiale (plat : 3 km/h, descente : 4 km/h ou 500 m de dénivelé/h, montée : 2 km/h ou 
300 m de dénivelé/h).

Transport et parkings

Pour tous les départs de randonnée, vous trouverez un parking gratuit à proximité. 

Pensez également aux navettes gratuites qui desservent tous les villages et vous 
permettent d’écourter certaines balades si vous ne voulez pas faire l’aller-retour.

Grâce aux remontées mécaniques, vous pourrez faire une randonnée en montagne 
en limitant le dénivelé positif, flâner dans les alpages et même atteindre facilement le 
sommet de la station, La Saulire à 2 738 m et profiter du panorama sur les Alpes et le 
Mont-Blanc.

Courchevel l'été,
méconnue et surprenante

A winter sports favourite, every summer Courchevel sheds its skin, goes back to its 
roots and reveals a completely different side. Nature and tradition, encounters and get 
togethers are the beating heart of the life pulsing through these mountains. With the 
Vanoise summits close by, incredibly rich wildlife and plantlife, perfect sunshine and 
a huge number of walks, whether you’re an experienced hiker or just enjoy strolling 
along and taking it all in.

Let us be your guide

This guide is a companion to the walking and hiking itineraries established by Courchevel’s 
townhall and neighbouring areas, as well as those of the Vanoise National Park.

Enjoy complete freedom to hike on a network of itineraries that have been equipped and 
signposted for you.

The trail signage is undergoing improvements. There may be some differences between 
the information contained in this document and the actual terrain. Please accept our 
apologies.

A selection of 33 itineraries

• 25 family walks: between 0 and 350 metres of elevation gain, less than 2 hours of 
walking,

• 7 short hikes: between 350 and 600 metres of elevation gain, between 2 and 4 hours 
of walking.

• 10 more challenging hikes: over 600 metres of elevation gain, over 4 hours of walking.

The durations are for return journeys and calculated based on an average family walking 
speed (flat: 3 km an hour, downhill: 4 km an hour or 500 m of elevation gain per hour, 
climb: 2 km an hour or 300 m of elevation gain per hour). 

Transport and parkings

All hiking departure points are located near a free car park.

If you don’t want to complete a whole hike, consider using the free shuttle buses that run 
between the villages to cut some of the routes short.

Thanks to the ski lifts, you can go on a mountain hike with limited elevation gain, wander 
through Alpine pastures and even reach the resort summit, La Saulire at 2,738 metres, 
with ease and enjoy its panoramic views over the Alps and Mont Blanc.

Courchevel in summer,
unsung and surprising
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		  ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes 
Walks and hikes

Escalade
Climbing

Baignade
Swimming

Pistes de vélo 
Cycling tracks

Golf
Golf

Escalade
Climbing

Zone ludique VTT
Mountain bike fun zone

Patinage
Ice skating

Terrain de pétanque
Petanque ground

Terrain de beach-volley 
Beach-volley ground

		  ACTIVITÉS 
ACTIVITIES

Balades et randonnées piétonnes 
Walks and hikes

Escalade
Climbing

Pistes de vélo 
Cycling tracks

Baignade
Swimming

Zone ludique VTT
Mountain bike fun zone



SENTIER DES CONTEMPLATIONS
PATH OF CONTEMPLATIONS

Sentir plutôt que penser, pour un ressourcement 
essentiel. Paisible et accueillant, ce sentier invite 
à la contemplation et à la sérénité. Son parcours 
guidé, inscrit sur des panneaux ou accessible en 
audio sur le téléphone, permet de redécouvrir et 
d’apprécier notre lien sensoriel avec la Nature à 
travers une cinquantaine d’exercices corporels 
et contemplatifs inspirés de la méditation et du 
yoga.
Feeling rather than thinking, for an essential 
renewal. Peaceful and welcoming, this trail is 
conducive to resourcing and contemplation. Its 
guided path, posted on signs or available in audio on 
the phone, allows us to rediscover and appreciate 
our sensory link with Nature through some fifty 
physical and contemplative exercises inspired by 
meditation and yoga.

Courchevel Tourisme
Tel. +33 (0) 479 08 00 29 - info@courchevel.com

www.courchevel.com
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Sentier botanique & 
géologique
Parcours d’orientation
Parcours aventure

Via Ferrata du lac 
de la Rosière

Ferme-auberge
d’Ariondaz

Ferme de Pralong

Paroi de
la Grande Val

Passage 
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Croix de Verdon
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TC DU PRAZ

TC LA TANIA

Natura 2000

Parc national de la Vanoise

Lac du PêtreLac du Rateau
Lacs Merlet

Lac Bleu

Lac des Creux

Lac du Praz

Église baroque

Tremplins 
olympiques

Lac de la Rosière

Abri

Abri du bec de l’Aigle

Le Buisson

Le Fay

La Jairaz
Le Reposoir

Les Moulins

Montcharvet

La Corbière

Grandes
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Prairie de Pralin

Creux de l’Ours

Signal Ariondaz

Plan du Vah

Les Gravelles

Biol

Plan de la Sah

La Rosière

Le Grenier

La Cuerdy

Le Fontanil

Le Grand Carrey
Le Petit Carrey

Chantery

Mateigena
Sentier des Contemplations

Le Freney

Les Teppes

Oratoire de
la Pierre Rouge

La ChoulièreMontgela

Les Brigues

La Nouvaz

Villaflou

La Perrière
Saint-Jean

Villarnard

Champetel

Vignotan

Les Chavonnes

La Loze

Cascade 
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Altiport

Pralong

BOZEL

BRIDES-LES-BAINS

COURCHEVEL 1850

COURCHEVEL LE PRAZ

SAINT-BON

COURCHEVEL LA TANIA

La Croisette
Le Forum 

Aiguille du Fruit
3 048 m

La Saulire
2 740 m

Croix des Verdons
2 740 m

Rocher de la Loze
2 526 m

Col de la Loze
2 275 m

Dent du Villard
2 284 m

Col de la Chal
2 069 m

Brêche Portetta
2 651 m

Col de Mey

Roche nue

Roc du Mône
Col des Saulces

2 456 m

Petit Mont Blanc
2 680 m

Aiguille de Chanrossa
3 045 m

Aiguille du Rateau

Crête du Mont Charvet

Col de la Dent
2 128 m

Col de la Grande Pierre
2 393 m

Col de Chanrouge
2 531 m

Col de Chanrossa
2 544 m

Col du Fruit
2 516 m La Vizelle

2 659 m

Bouc Blanc
1 890 m
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Glaciers de la Vanoise

Arêtes de la Saulire

Les Creux

Mont Bel-Air
2 050 m

Vallée
des Avals

Col de la Platta

Roc Mugnier

Vallon de 
Praméruel

Rocher de Plassa
2 967 m

Vers Méribel

Vers Méribel
Vers Méribel

Vers Méribel
Vers

Pralognan

Vers Pralognan

DIRECTION
CHAMPAGNY
PRALOGNAN

DIRECTION
MÉRIBEL

MOÛTIERS

COURCHEVEL MORIOND

COURCHEVEL VILLAGE

DÉPART DE COURCHEVEL 1850 
FROM COURCHEVEL 1850
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DESCRIPTION TEMPS

17 Sentiers des Verdons 1h00 
DESCENTE

24 Sandraz - Bois du Ban 1h00 
BOUCLE

26 Jardin Alpin 0h45
BOUCLE

28 Chemin des Écureuils - Le Bouc Blanc 1h45
BOUCLE

4 La Saulire - Lac des Creux 2h20
DESCENTE

4’ E Arête de la Saulire - Col du Fruit 3h30 
BOUCLE

6 Lac Bleu 1h30
AR

6’ Lac Bleu - Boucle du Rocher de la Loze  3h00
BOUCLE

32 Combe de la Saulire  2h05
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL MORIOND
FROM COURCHEVEL MORIOND

A PROMENADE CONFORT 
Torrent et lac de la Rosière

1h00 
BOUCLE

1 Sentier botanique et Cascade des Poux 1h00 
AR

1’ Sentier botanique et Cascade des Poux 
(Variante de retour : Forêt du Laition)

1h45
BOUCLE

13 Abri du Bec de l’Aigle 1h00
AR

19 Plan du Vah - Sentier des Tufs 1h00
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL LA TANIA
FROM COURCHEVEL LA TANIA
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DESCRIPTION TEMPS

16 Circuit des Teppes 1h00 
BOUCLE

18 Chemin des Chevreuils 1h15
AR

27 Circuit de la Nouvaz 0h45
BOUCLE

29 Vers Courchevel 1850  0h45
DESCENTE

23 Sentier découverte du Grand Bois 1h15
DESCENTE

30 Chemin de Villarnard 1h15
DESCENTE

31 Chemin du Moulin de Villaflou 1h45
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL MORIOND
FROM COURCHEVEL MORIOND
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DESCRIPTION TEMPS

20 Pralin-Mugnier 0h45
AR

21 Aquamotion - Courchevel Village 1h00
BOUCLE

33 B Creux de l’Ours 3h00
BOUCLE

5 C
Lacs Merlet - Parc national de la Vanoise
DEPUIS LE PARKING  (carrefour d’Ariondaz)
DEPUIS LE PARKING  (col de la Platta)

3h00
AR

1h30
AR

5’ Lacs Merlet - Parc national de la Vanoise
(Variante : Refuge du Grand Plan)

3h45
BOUCLE

5’’ Lacs Merlet - Col de Chanrouge  
Parc national de la Vanoise

5h45
AR

25 Crête des Gravelles 1h00
AR

7 F Dent du Villard 4h30
AR

7’ Dent du Villard  (Variante de montée :  
Sentier des 1000 marches - Col de la Chal)

4h15
BOUCLE

8 D Petit Mont Blanc 7h30
AR

8’ Petit Mont Blanc  
Passage de Plassa

9h30
AR

8’’ Petit Mont Blanc - Passage de Plassa
(Variante : Col de Mey)

8h30 
BOUCLE

9 Brêche de Portetta 5h00 
AR

10 G Crête du Mont Charvet 5h00 
BOUCLE

11 Tour de la Dent 6h00 
BOUCLE

11’ Tour de la Dent 
(Variante finale : Rocher de Villeneuve)

7h15 
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL VILLAGE
FROM COURCHEVEL VILLAGE
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DESCRIPTION TEMPS

22 Descente à Courchevel Le Praz 0h45
DESCENTE

DÉPART DE COURCHEVEL LE PRAZ
FROM COURCHEVEL LE PRAZ

2 Courchevel Le Praz - Montcharvet - 
La Jairaz

2h00
BOUCLE

3 Chemin du Paradis 1h30
BOUCLE

12 A Boucle de Mateigena
et Sentier des Contemplations

45 min
BOUCLE

DÉPART DE SAINT-BON
FROM SAINT-BON

15 Chemin des Travers  
(Buisson, Fontanil, Cuerdy) 

0h30
DESCENTE

15’ Chemin des Travers 
Variante retour : Le Grenier, Le Fay, Les Moulins

2h00
BOUCLE

EN CAS D’ACCIDENT
IN CASE OF ACCIDENT

ACTIVITÉS ACTIVITIES

Centre équestre
Equestrian center

Escalade
Climbing 

Golf
Golf

Parapente
Paragliding 

Site de pêche
Fishing site

Via ferrata
Via ferrata

Aquamotion
Aquamotion

Aire de jeux
Playground

Restaurant d’altitude
Mountain restaurant

Ferme-auberge
Farm Inn

Fabrication du beaufort
Beaufort making

Baignade autorisée 
Swimming allowed

PATRIMOINE NATUREL ET CULTUREL
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

Lac
Lake

Limite Parc national 
de la Vanoise
Vanoise National Park limit

Zone Natura 2000
Natura 2000 zone

Réserve biologique
biological Reserve

Site remarquable
Noteworthy site

Point de vue 
Panorama
Standpoint / Beautiful view

Table d’orientation
Orientation reading table

Église et chapelle
Church and chapel

Bachal
Basin

INFORMATIONS PRATIQUES ET SERVICES
PRATICAL INFORMATION AND SERVICES

Refuge
Mountain hut 

Barbecue
Barbecue

Table de pique-nique
Picnic table

Chien interdit dans 
le Parc national
Dogs not allowed 
in the national park

Fin de circulation des 
véhicules à moteur
End of road for motor vehicles

Possibilité de travaux, 
Plus d’informations auprès 
de Courchevel Tourisme.
Works in progress, more information 
from the Tourist Office.

Lieu de départ
Starting point

Office de Tourisme
Tourist Office
Tél. +33 (0) 479 08 00 29

Parking
Car park

Toilettes
Toilets

Accès en télécabine
Gondola lift access

Accès en téléphérique
Cable car access

Arrêt navette
Bus stop

NOS PLUS BELLES RANDONNÉES
OUR MOST BEAUTIFUL HIKES

Très facile 
Very easy

Facile
Easy

Promenade 
confort
Easy walk

Difficile
Difficult

Très difficile
Very difficult

PARCOURS TRAIL
PERMANENTS : 
PERMANENT TRAILS COURSES:

Trails de la Dent :
9 km et 13 km
Trails du Praz :
6 km et 11 km
Kilomètre vertical
Plum KV
(1 000 m D +) : 5 km

Illustration de fond : Françoise Aymé-Martin. Design : Courchevel Tourisme.

Réservée aux aventuriers et sportifs amateurs de 
frissons. Parcours câblé évoluant sur des vires 
rocheuses face aux glaciers de la Vanoise.
• Niveau : moyen.
• �Accès : suivre l’itinéraire de la brèche Portetta depuis le 

Belvédère (Courchevel Moriond), puis poursuivre vers le 
passage de Mey (3 heures).

• Respectez le sens du parcours.
• Altitude au sommet : 2 780 m
• Longueur : 600 m
• Dénivelé cumulé  + 180 m
• �Temps de parcours (depuis passage de Mey) : 1h
• �Vêtements chauds et matériel technique nécessaires
• Casque, longes et baudriers obligatoires.
Reserved for adventurers and sportsmen who love 
thrills. A cabled course on rocky ledges facing the 
Vanoise glaciers.
• Level: medium.
• Access: follow the route of the Portetta breach from the
• �Belvedere (Courchevel Moriond), then continue towards the 

Mey passage (3 hours).
• Altitude at the top: 2,780 m
• Length: 600 m
• Vertical drop: +180 m
• Time of climb (from passage de Mey): 1h
• Warm clothes and technical equipment required.
• Helmet, lanyards and harness mandatory.
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VIA CAVO DEL MEY
2 780 m

La plus haute via ferrata de France !
• Niveau : difficile.
• �Accès conseillé par les remontées mécaniques de 

Courchevel ou Méribel.
• Altitude au sommet : 2 740 m
• Longueur : 800 m
• Dénivelé cumulé : 225 m
• Temps d’ascension : 3 h (+ 45 min de descente)
• �Retour possible au téléphérique (câble équipé en versant 

ouest de la partie Curé)
• Vêtements chauds et matériel technique nécessaires.
The highest via ferrata in France!
• Level: difficult.
• Advised access: Courchevel and Meribel ski lifts.
• Altitude at the top: 2,740 m
• Length: 800 m
• Vertical drop: 225 m
• Time of climb: 3 hours (+ 45 mins to come back down)
• �Possible return to the cable car (equipped cable on «  Le 

Curé’s  » western side).
• Warm clothes and technical equipment required.

VIA FERRATA DE LA CROIX DE VERDON
2 740 m

©
 C

O
U

R
C

H
EV

EL
 

TO
U

R
IS

M
E

Bel itinéraire surplombant le lac de la Rosière.
• Niveau : facile.
• Accès : Courchevel Moriond, route de la Rosière
• Respectez le sens du parcours.
• Altitude au sommet : 1 550 m
• Longueur : 600 m
• Dénivelé cumulé : 80 m
• Temps d’ascension : 2 h
• 550 m de câbles, 2 ponts népalais, une passerelle de 65 m
• Vêtements chauds et matériel technique nécessaires.
Discovery itinerary overhanging the Rosière lake.
• Level: very easy.
• Access: Courchevel Moriond, Rosière road
• Follow the indicated direction
• Altitude at the top: 1,550 m
• Length: 600 m
• Vertical drop: 80 m
• Time of climb: 2 h
• Warm clothes and technical equipment required.

VIA FERRATA DU LAC DE LA ROSIÈRE
1 550 m
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VIA FERRATA AT THE ROSIÈRE LAKE
1,550 m

CROIX DE VERDON VIA FERRATA
2,740 m

ÉTÉ 2025
VALLÉE DE COURCHEVEL 
RANDONNÉES, TRAIL, VIA FERRATA

SUMMER 2025
COURCHEVEL VALLEY
HIKING, TRAIL, VIA FERRATA

VIA FERRATA
Nos recommandations pour la pratique de l’activité :

• Portez un casque.
• �Équipez-vous d’un baudrier d’escalade muni d’une 

longe de via ferrata. Cette longe sera équipée de 
larges mousquetons à verrouillage automatique et 
d’un absorbeur de chocs.

• �Informez-vous et observez les conditions météoro-
logiques.

• Prévoyez une boisson et un petit en-cas.
• �Pendant la pratique, veillez à ne pas faire tomber de 

pierres.
Pour découvrir et pratiquer la via ferrata en toute 
sécurité, notamment avec des enfants, n’hésitez 
pas à faire appel aux guides de Courchevel !

Please read the via ferrata information carefully:
• Wear a helmet.
• �Use a climbing harness with a via ferrata rope. This rope 

should have a shock absorbing lanyard with large au-
to-lock carabiners.

• Check the weather conditions before you leave.
• Make sure you take a drink and a snack with you.
• �Be careful not to make any stones fall during the climb.

Please do not hesitate to contact our Courchevel 
mountain guides should you need supervision.

TOPO RANDO COURCHEVEL
WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL

Le topo-guide « Balades et randonnées à Courchevel » complète 
l’ensemble des 33 itinéraires visibles sur cette carte. 
Chacune des 25 balades familiales, 7 petites randonnées 

et 10 randonnées  sont présentées et 
détaillées, avec le sentier inscrit sur 
carte IGN. Disponible dans les Offices 
de Tourisme de Courchevel. 	  
104 pages, version bilingue français-anglais.

The « Walks and hikes in Courchevel » 
guidebook will complete the 33 itineraries 
presented on this map. Each one of the 25 
family walks, 7 short and 10 longer hikes are 
explained, detailed and illustrated with an 
IGN (OS) map. Available in the Courchevel 
Tourist Offices.
104 pages, french-english bilingual version.

NAVETTES GRATUITES
FREE SHUTTLES

N’hésitez pas à utiliser les navettes gratuites pour aller de 
village en village.
• �Navettes toutes les heures ou toutes les demi-heures en fonc-

tion des périodes.
• �Desserte ponctuelle des hameaux du Fontanil et du Carrey, de 

Bozel et de La Perrière.
• �Liaison avec le site de la Rosière jusqu’à 15 fois par jour.
• �Transport gratuit depuis Brides-les-Bains les dimanches.

Horaires visibles sur les panneaux d’affichage, en ligne, ou 
dans les Offices de Tourisme de Courchevel.

Do not hesitate to use the free shuttles to go from village to 
village.
• �Shuttles every hour or half-hour depending on the time of year.
• �Specific services to Le Fontanil, Le Carrey, Bozel and La Perrière.
• �Service to La Rosière up to 15 times a day.
• �Free transportation from Brides-Les-Bains on Sundays.

Please check the timetables at the bus stops, online or from 
Courchevel Tourist Offices.

REFUGES
MOUNTAIN HUTS

REFUGE DU GRAND PLAN 
Laurent Bois-Mariage I Tel. +33 (0) 689 84 08 52 

REFUGE DES LACS MERLET
Solène Colin & Charles Decaen 

Tel. +33 (0) 673 49 79 04 / +33 (0) 680 59 63 29

RESTAURANTS DE MONTAGNE
MOUNTAIN RESTAURANTS

LE BOUC BLANC
Sommet Top of  La Tania I Tel. +33 (0) 479 08 80 26

LE 1928  
Col de la Loze I Tel. +33 (0) 479 08 32 34  / +33 (0) 626 02 74 75

FERME-AUBERGE DE L’ARIONDAZ 
Mont Bel-Air I Tel. +33 (0) 611 45 26 63  / +33 (0) 683 27 47 58

CHALET DU LAC DE LA ROSIÈRE
La Rosière I Tel. +33 (0) 603 17 50 72

LA CABANE DE SUL’LYS
Praméruel I Tel. +33 (0) 626 98 44 73
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BALADES ET RANDONNÉES
À COURCHEVEL 

WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL 
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Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique. Courchevel Tourisme décline toute responsabilité concernant 
les informations éditées dans ce guide et les changements susceptibles d’intervenir ultérieurement à sa publication. 
Non contractual document. Do not throw it on the road. Courchevel Tourism declines all responsibility concerning the infor-
mation published in this guidebook and for any changes which are made subsequent to its publication.

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN
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Fleuron des sports d’hiver, Courchevel effectue chaque été une nouvelle mue et 
revient aux sources qui font sa force pour dévoiler un tout autre visage. Nature et 
traditions, rencontres et retrouvailles sont au cœur de la vie qui bat au rythme de la 
montagne. Ici, les grands sommets de la Vanoise sont très proches. La faune et la 
flore sont d’une incroyable richesse, l’ensoleillement est parfait, les promenades sont 
nombreuses, que l’on soit randonneur assidu ou amateur de balades contemplatives. 

Laissez-vous guider

Ce topo-guide est le complément des équipements des itinéraires de promenades et 
randonnées mis en place par la mairie de Courchevel et les territoires voisins, ainsi que 
le Parc national de la Vanoise.

Randonnez en toute liberté sur un réseau d’itinéraires aménagés et balisés pour vous.

Le balisage des itinéraires est en cours de réhabilitation. Il peut exister quelques 
différences entre les informations contenues dans ce document et le terrain. Veuillez 
nous en excuser.

Une sélection de   33  itinéraires 

• 25 balades familiales : de 0 à 350 m de dénivelé, moins de 2 heures de marche, 

• 7 petites randonnées : de 350 à 600 m de dénivelé, de 2 à 4 heures de marche. 

• 10 randonnées plus sportives : de plus de 600 m de dénivelé, de plus de 4 heures de 
marche. 

Les durées sont indiquées aller/retour ; elles sont calculées sur le mode de la promenade 
familiale (plat : 3 km/h, descente : 4 km/h ou 500 m de dénivelé/h, montée : 2 km/h ou 
300 m de dénivelé/h).

Transport et parkings

Pour tous les départs de randonnée, vous trouverez un parking gratuit à proximité. 

Pensez également aux navettes gratuites qui desservent tous les villages et vous 
permettent d’écourter certaines balades si vous ne voulez pas faire l’aller-retour.

Grâce aux remontées mécaniques, vous pourrez faire une randonnée en montagne 
en limitant le dénivelé positif, flâner dans les alpages et même atteindre facilement le 
sommet de la station, La Saulire à 2 738 m et profiter du panorama sur les Alpes et le 
Mont-Blanc.

Courchevel l'été,
méconnue et surprenante

A winter sports favourite, every summer Courchevel sheds its skin, goes back to its 
roots and reveals a completely different side. Nature and tradition, encounters and get 
togethers are the beating heart of the life pulsing through these mountains. With the 
Vanoise summits close by, incredibly rich wildlife and plantlife, perfect sunshine and 
a huge number of walks, whether you’re an experienced hiker or just enjoy strolling 
along and taking it all in.

Let us be your guide

This guide is a companion to the walking and hiking itineraries established by Courchevel’s 
townhall and neighbouring areas, as well as those of the Vanoise National Park.

Enjoy complete freedom to hike on a network of itineraries that have been equipped and 
signposted for you.

The trail signage is undergoing improvements. There may be some differences between 
the information contained in this document and the actual terrain. Please accept our 
apologies.

A selection of 33 itineraries

• 25 family walks: between 0 and 350 metres of elevation gain, less than 2 hours of 
walking,

• 7 short hikes: between 350 and 600 metres of elevation gain, between 2 and 4 hours 
of walking.

• 10 more challenging hikes: over 600 metres of elevation gain, over 4 hours of walking.

The durations are for return journeys and calculated based on an average family walking 
speed (flat: 3 km an hour, downhill: 4 km an hour or 500 m of elevation gain per hour, 
climb: 2 km an hour or 300 m of elevation gain per hour). 

Transport and parkings

All hiking departure points are located near a free car park.

If you don’t want to complete a whole hike, consider using the free shuttle buses that run 
between the villages to cut some of the routes short.

Thanks to the ski lifts, you can go on a mountain hike with limited elevation gain, wander 
through Alpine pastures and even reach the resort summit, La Saulire at 2,738 metres, 
with ease and enjoy its panoramic views over the Alps and Mont Blanc.

Courchevel in summer,
unsung and surprising

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE
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VIA CAVO DEL MEY
2,780 m

9 km

6 km

Plum KV

13 km

11 km



COURCHEVEL LA TANIA

COURCHEVEL VILLAGE

COURCHEVEL LE PRAZ

COURCHEVEL MORIOND

COURCHEVEL 1850

SAINT-BON

BOZEL

BRIDES-LES-BAINS

Alpinium
 Médiathèque

Via Ferrata de la 
Croix de Verdon

Sentier botanique & 
géologique

Parcours d’orientation
Parcours aventure

Via Ferrata du lac 
de la Rosière

Ferme-auberge d’Ariondaz

Ferme de 
Pralong

Paroi de
la Grande Val

Passage 
de PlassaVia cavo del Mey

Départ montée
cyclotouriste de l’Altiport

Refuge des
lacs Merlet

Refuge du
Grand Plan

Lac de la Rosière

VERDONS

PRAZ
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La Croisette
Le Forum 

Natura 2000

Parc national de la Vanoise
Brêche Portetta

2 651 m

Lac du PêtreLac du Rateau
Lacs Merlet

Lac Bleu

Lac des Creux

Lac du Praz

Église Baroque

Tremplins 
olympiques

Abri du bec de l’Aigle

Le Buisson

Le Fay

La Jairaz
Le Reposoir

Les Moulins

Montcharvet

La Corbière

Grandes
Combes

Belvédère

Prairie de Pralin

Creux de l’Ours

Signal
Ariondaz

Plan du Vah

Les Gravelles

Biol

Plan de la Sah

La Rosière

Le Grenier La Cuerdy

Le Fontanil

Le Grand Carrey

Le Petit Carrey

Chantery

Mateigena

Le Freney

Les Teppes

La ChoulièreMontgela

Les Brigues

La Nouvaz

Villaflou

La Perrière
Saint-Jean

Villarnard

Champetel

Vignotan

Les Chavonnes

La Loze

Cascade 
des Poux

Altiport

Pralong

Aiguille du Fruit
3 048 m

La Saulire
2 740 m Croix des Verdons

2 740 m

Rocher de la Loze
2 526 m

Col de la Loze
2 305 m

Dent du Villard
2 284 m

Col de la Chal
2 069 m

Col de Mey
Roche nue

Roc du Mône
Col des Saulces

2 456 m

Petit Mont Blanc
2 680 m

Aiguille de Chanrossa
3 045 m

Aiguille du Rateau

Crête du Mont Charvet

Col de la Dent
2 128 m

Col de la Grande Pierre
2 393 m

Col de Chanrouge
2 531 m

Col de Chanrossa
2 544 m

Col du Fruit
2 516 m La Vizelle

2 659 m

Bouc Blanc
1 890 m
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Glaciers de la Vanoise

Arêtes de la Saulire

Les Creux

Mont Bel-Air
2 050 m

Vallée
des Avals

Col de la Platta

Roc Mugnier

Vallon de 
Praméruel

Rocher de Plassa
2 967 m

Vers Méribel

Vers Méribel
Vers Méribel

Vers MéribelVers
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Lieu de départ
Starting point

Office de Tourisme
Tél. +33 (0) 479 08 00 29
Tourist Office

Parking
Car park

Toilettes
Toilets

Accès en télécabine
Gondola lift access

Aquamotion
Aquamotion

Aire de jeux
Playground

Restaurant d’altitude
Mountain restaurant

Ferme-auberge
Farm inn

Site remarquable
Noteworthy site

Point de vue  
Panorama
Standpoint / Beautiful view

Table d’orientation
Orientation reading table

ÉTÉ SUMMER 2025
VALLÉE DE COURCHEVEL 

ITINÉRAIRES E-BIKE, 
CROSS-COUNTRY, 

PARCOURS ENDURO 
ET VÉLO DE DESCENTE

COURCHEVEL VALLEY
E-BIKE AND 

CROSS-COUNTRY RIDES,
DOWNHILL TRACKS 

AND ENDURO ITINERARIES

EN CAS D’ACCIDENT
IN CASE OF ACCIDENT

BIKE PATROL
DES QUESTIONS, DES SUGGESTIONS ?

ANY QUESTION OR SUGGESTION?

Tel. +33 (0) 634 42 05 11
 Bike Park Courchevel

Some tracks are shared with walking 
paths. Please be careful.

Certains parcours sont 
partagés avec les piétons, 
soyons vigilants et courtois.

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

Ne pas jeter sur la voie publique. Do not litter.

Courchevel Tourisme
Tel. +33 (0) 479 08 00 29

info@courchevel.com
www.courchevel.com

LE BOUC BLANC 
Sommet Top of  La Tania
Tel. +33 (0) 479 08 80 26

LE 1928 
Col de la Loze

Tel. +33 (0) 479 08 32 34 • +33 (0) 626 02 74 75

FERME-AUBERGE DE L’ARIONDAZ 
Mont Bel-Air

Tel. +33 (0) 611 45 26 63 • +33 (0) 683 27 47 58

CHALET DU LAC DE LA ROSIÈRE
La Rosière – Tel. +33 (0) 603 17 50 72

LA CABANE DE SUL’LYS
Praméruel – Tel. +33 (0) 626 98 44 73

LE PETIT VÉLO ROUGE
Alpinium – Courchevel Le Praz

Tel. +33 (0) 618 08 18 41 – espacevtt@wanadoo.fr
www.vtt3vallees.com

IZI BIKE 
L’Atelier – Courchevel Moriond

Tel. +33 (0) 635 10 75 09
www.izibike.fr

TRAJECTOIRES EXPÉRIENCES
Rue de l’aiguille du fruit – Courchevel Moriond

Tel. +33 (0) 658 95 84 23
www.trajectoires-experiences.fr

OXYGÈNE VÉLO 
Le forum – Magasin Haglofs – Courchevel 1850

Tel. +33 (0) 479 22 25 70
www.oxygene.bike

REFUGE DU GRAND PLAN 
Vallée des Avals – Tel. +33 (0) 689 84 08 52 LA GODILLE Cette piste bleue constitue une option idéale pour les familles en quête d’aventure accessible. Elle est adaptée 

aux vététistes cherchant à progresser dans un environnement varié. This blue trail is an ideal option for families seeking 
accessible adventure. It is suitable for cyclists looking to progress in a varied environment.

ITINÉRAIRE CYCLO
COL DE LA LOZE

COL DE LA LOZE ITINERARIE

ÉCOLES ET LOCATIONS
MOUNTAIN BIKE SCHOOLS & BIKE RENTAL

RESTAURANTS DE MONTAGNE
MOUNTAIN RESTAURANTS

E-BIKE – CROSS COUNTRY BALADES – RANDONNÉES VTT
E-BIKE AND CROSS-COUNTRY RIDES

PISTES DE DESCENTE
DOWNHILL TRACKS

PARCOURS ENDURO
ENDURO ITINERARIES

REFUGE
MOUNTAIN HUTPOUR LES FAMILLES 

FOR FAMILIES

Lieu de 
départ

Starting point
Distance

Dénivelé
positif

Elevation gain

Le Carrey 22,6 km + 1510 m

Courchevel 
Le Praz 17,3 km + 1100 m

Courchevel 
1850 

Front de neige
8,6 km + 580 m

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN

ACTIVITÉS ACTIVITIES

PATRIMOINE NATUREL ET CULTUREL
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

NIVEAUX DE DIFFICULTÉ
DIFFICULTY LEVELS

INFORMATIONS PRATIQUES ET SERVICES
PRATICAL INFORMATION AND SERVICES

Accès en téléphérique
Cable car access

Arrêt navette
Bus stop

Borne de recharge 
vélo électrique
Electric bike charging station

Refuge
Mountain hut

Barbecue
Barbecue

Fabrication du beaufort
Beaufort making

Baignade autorisée 
Swimming allowed

Centre équestre
Equestrian center

Escalade
Climbing 

Église et chapelle
Church and chapel

Bachal
Basin

Lac
Lake

Table de pique-nique
Picnic table

Fin de circulation 
des véhicules à moteur
End of road for motor vehicles

Possibilité de travaux, 
Plus d’informations auprès 
de Courchevel Tourisme.
Works in progress, more information 
from the Tourist Office.

Station de lavage VTT
Bike wash station

Golf
Golf

Parapente
Paragliding 

Site de pêche
Fishing site

Via ferrata
Via ferrata

Limite Parc national 
de la Vanoise
Vanoise National Park limit

Zone Natura 2000
Natura 2000 zone

Réserve biologique
Biological Reserve

DISTANCE DÉNIVELÉ TEMPS AVEC
ASSISTANCE

VAE.1
LA PRAIRIE

  Alpinium – Courchevel Le Praz
3,8 km
BOUCLE + 135 m 0h30

VAE.2
ÉPICÉA

  La Croisette – Courchevel 1850
6,2 km
BOUCLE + 170 m 0h30

VAE.4
RANDO DE LA SOURCE

  Mairie – Brides-Les-Bains
12 km

A/R + 440 m 1h30

VAE.5
TOUR DE COURCHEVEL 1850 ET COURCHEVEL MORIOND

  �La Croisette – Courchevel 1850 
ou Centre de Moriond – Courchevel Moriond

15,5 km
BOUCLE + 640 m 2h00

VAE.6
LES HAMEAUX SECRETS

  Plan d’eau – Bozel
19,2 km
BOUCLE + 760 m 2h30

VAE.3
COL DE LA LOZE

 La Croisette – Courchevel 1850  Col de la Loze
17,5 km

A/R + 625 m

VAE.7
VALLÉE SAUVAGE DES AVALS

  Maison de Moriond – Courchevel Moriond
23 km
BOUCLE +  940 m 3h30

VAE.7’
VARIANTE AVALS – COL DES SAULCES

 Plan de la Sah  Col des Saulces
6 km

A/R +  300 m

DISTANCE DÉNIVELÉ

E.1
* LE BONDGE 

 Alpinium – Courchevel Le Praz 
    Arrêt bus Shuttle stop  Saint-Bon-Le-Haut

3,7 km - 185 m 
+ 45 m

E.2
LOU VIROLETS 

 Sommet Top of   La Tania – Courchevel La Tania 
    Centre – Courchevel La Tania

6,6 km - 515 m

E.3
* LA CROÉ

 Centre – Courchevel Moriond  Centre – Courchevel Village 2,1 km - 105 m 
+ 10 m

E.4
* LA DÉROTCHU

 La Croisette – Courchevel 1850  Centre – Courchevel Moriond 4,1 km - 220 m 
+ 40 m

E.5
PRADAM

 Centre – Courchevel Village  Alpinium – Courchevel Le Praz 2,8  km - 280 m 
+ 70 m

E.6
LA FORÉ 

 Sommet Top of  La Tania – Courchevel La Tania 
    La Croisette – Courchevel 1850

3 km - 100 m 
+40 m

E.7
** L’INTÉGRAL 

 Sommet Top of  Saulire  1 : Alpinium – Courchevel Le Praz
    2 : ��Plan d’eau Lake – Bozel

16 km -1 905 m 
+ 75 m

* �Liaisons inter-villages : possibilité d’emprunter ces itinéraires dans les 2 sens. Inter-village links Routes can be taken in both directions. 
** �Retour navette gratuite. Attention : que 2 navettes dans la journée au départ de Bozel vers Courchevel.  

Return by free shuttle. Warning: during the day, there are only 2 shuttles departing from Bozel up to Courchevel.

15 > 17
AOÛT AUGUST 

2025

www.thecyclingevent.com

Très difficile
Very difficult

Facile
Easy

Montée cyclo col de la Loze
Col de la Loze ascent

Difficile
Difficult

Très facile
Very easy

Liaisons inter-village
Inter-village links

E-bike et cross country
E-bike and cross-country

DISTANCE DÉNIVELÉ

DH.1
PIOU-PIOU 

 Sommet Top of  Verdons  La Croisette – Courchevel 1850 3 km - 300 m

DH.2

LA GODILLE 
 Sommet Top of  Verdons  Suivre balisage “Tout-Schuss”  

pour retour Croisette – Courchevel 1850 Follow the “Tout-Schuss”  
downhill track to return to La Croisette – Courchevel 1850

3 km - 300 m

DH.3
TOUT-SCHUSS 

 Sommet Top of  Verdons  La Croisette – Courchevel 1850 3 km - 300 m

E-BIKE

LA LOUZA 
  Sommet Top of  Plantrey (fermé l’été, accès  

par sommet télécabine Verdons) Plantrey chairlift closed in summer,  
access available from the top of Verdons gondola lift

3 km - 930 m

DH.4 
MODZON  

 Sommet Top of  Saulire  Cave des Creux 4,5 km - 600 m
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